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6.3.2013 B7-0080/427 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  427 
Britta Reimers 
v mene skupiny ALDE 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 
jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) – 
2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Článok 101a (nový) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 Článok 101a 

  Výroba mimo kvóty 

 
1. Cukor, izoglukóza alebo inulínový sirup 
vyrobený počas hospodárskeho roku nad 
kvótu uvedenú v článku 101h možno: 

 
(a) použiť na spracovanie určitých 
výrobkov uvedených v článku 101m; 

 
(b) preniesť do výrobnej kvóty na 
nasledujúci hospodársky rok v súlade 
s článkom 101n; 

 
(c) použiť v osobitnom režime 
zásobovania pre najvzdialenejšie regióny 
v súlade s [kapitolou III nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady [ex (ES) 
č. 247/2006]]; 

 
(d) vyviezť v rámci množstvového limitu 
stanoveného Komisiou prostredníctvom 
vykonávacích aktov pri dodržaní záväzkov 
vyplývajúcich z dohôd uzatvorených 
v súlade s článkom 218 zmluvy; alebo 

 
(e) automaticky uvoľniť na vnútornom 
trhu ako cukor, na ktorý sa vzťahuje 
kvóta, s cieľom prispôsobiť zásobovanie 
vývoju dopytu, ako súčasť mechanizmu 
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dočasného trhového riadenia uvedeného v 
článku 101 ods. 1b. 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/428 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  428 
Britta Reimers 
v mene Výboru pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Spoločná organizácia trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o jednotnej 
spoločnej organizácii trhov) 
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) – 
2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Článok 101b (nový) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 Článok 101b 

  Výrobná náhrada 

 
1. Výrobnú náhradu možno priznať do 
konca hospodárskeho roka 2017/2018 za 
výrobky sektora cukru uvedené 
v prílohe I, časti III, písm. b) až e), ak 
nadbytočný alebo dovezený cukor, 
nadbytočná izoglukóza alebo nadbytočný 
inulínový sirup na výrobu výrobkov 
uvedených v článku 101m ods. 2 písm. b) 
a c) nie sú dostupné za cenu 
zodpovedajúcu svetovej cene. 

 
2. Komisia prijme vykonávacie akty, 
ktorými sa stanovujú výrobné náhrady 
uvedené v odseku 1. Tieto vykonávacie 
akty sa prijmú v súlade s postupom 
preskúmania uvedeným v článku 162 ods. 
2. 

 
3. Komisia je splnomocnená v súlade s 
článkom 160 prijať delegované akty, 
ktorými sa určujú podmienky na 
priznanie výrobných náhrad uvedených 
v tomto oddiele, s cieľom zohľadniť 
osobitosti trhu s cukrom mimo kvóty 
v Únii. 
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6.3.2013 B7-0080/429 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  429 
Britta Reimers 
v mene skupiny ALDE 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Spoločná organizácia trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o jednotnej 
spoločnej organizácii trhov) 
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) – 
2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Článok 101 – odsek 1c (nový) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 Článok 101c 

  Kvóty v sektore cukru 

 
1. Systém kvót sa uplatňuje na cukor, 
izoglukózu a inulínový sirup do konca 
hospodárskeho roka 2017/2018. 

 
2. Pokiaľ ide o systém kvót uvedený 
v odseku 1 tohto článku, ak výrobca 
prekročí príslušnú kvótu a nepoužije 
nadbytočné množstvo podľa ustanovení 
článku 101l, za toto množstvo sa uloží 
poplatok za nadbytočné množstvo podľa 
podmienok stanovených v článkoch 101l 
až 101o. 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/430 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  430 
Britta Reimers 
v mene skupiny ALDE 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Spoločná organizácia trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o jednotnej 
spoločnej organizácii trhov) 
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) – 
2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Článok 106 – odsek 1 – úvodná časť 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Členské štáty na požiadanie uznajú 
organizácie výrobcov, ktoré: 

Členské štáty môžu na požiadanie uznať 
organizácie výrobcov, ktoré: 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/431 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  431 
Britta Reimers 
v mene skupiny ALDE 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Spoločná organizácia trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o jednotnej 
spoločnej organizácii trhov) 
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) – 
2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Článok 106 – odsek 1 – písmeno d 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(d) nemajú na danom trhu dominantné 
postavenie, pokiaľ to nie je potrebné pri 
sledovaní cieľov článku 39 zmluvy. 

(d) nevylučujú hospodársku súťaž. 

Or. en 

 
 

Odôvodnenie 
 
Článok 102 zmluvy zakazuje zneužívanie dominantného postavenia. Nesankcionuje 
dominantné postavenie ako také. Preto by bolo diskrimináciou, ak by organizácie výrobcov 
vôbec nesmeli mať dominantné postavenie. Namiesto toho sa navrhuje, aby organizácie 
výrobcov „nevylučovali hospodársku súťaž“. 
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6.3.2013 B7-0080/432 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  432 
Britta Reimers 
v mene skupiny ALDE 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Spoločná organizácia trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o jednotnej 
spoločnej organizácii trhov) 
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) – 
2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Článok 107 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Článok 107 vypúšťa sa 

Združenia organizácií výrobcov 
 

Členské štáty na požiadanie uznajú 
združenia organizácií výrobcov v 
ktoromkoľvek sektore uvedenom v článku 
1 ods. 2, ktoré sa zriadili z podnetu 
uznaných organizácií výrobcov. 

 

S výhradou pravidiel prijatých podľa 
článku 114 združenia organizácií 
výrobcov môžu vykonávať ktorúkoľvek z 
činností alebo funkcií organizácií 
výrobcov 

 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/433 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  433 
Britta Reimers 
v mene skupiny ALDE 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Spoločná organizácia trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o jednotnej 
spoločnej organizácii trhov) 
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) – 
2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Článok 108 – odsek 1 – úvodná časť 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

1. Členské štáty na požiadanie uznajú 
medziodvetvové organizácie v 
ktoromkoľvek sektore uvedenom v článku 
1 ods. 2, ktoré: 

1. Členské štáty môžu na požiadanie uznať 
medziodvetvové organizácie 
v ktoromkoľvek sektore uvedenom 
v článku 1 ods. 2, ktoré: 

Or. en 

 
 

Odôvodnenie 
 

Členské štáty by mali mať možnosť uznať alebo neuznať medziodvetvové organizácie. Nemali 
by byť povinné uznať ich aj v prípade, ak by boli splnené určité kritériá. 
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6.3.2013 B7-0080/434 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  434 
Britta Reimers 
v mene skupiny ALDE 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Spoločná organizácia trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o jednotnej 
spoločnej organizácii trhov) 
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) – 
2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Článok 108 – odsek 1 – písmeno aa (nové) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

  (aa) pôsobia v jednom alebo viacerých 
regiónoch Únie a predstavujú tak 
významný podiel na hospodárskych 
činnostiach v sektore; 

 
(Ustanovenie o tom, že medziodvetvové 
organizácie môžu tiež pokrývať viac ako 
jeden región Únie, je nevyhnutné na 
zladenie jednotnej spoločnej organizácie 
trhov so súborom opatrení v mliečnom 
hospodárstve.) 

Or. en 

 
Odôvodnenie 

 
Ustanovenie o tom, že medziodvetvové organizácie môžu tiež pokrývať viac ako jeden región 
Únie, je nevyhnutné na zladenie jednotnej spoločnej organizácie trhov so súborom opatrení 

v mliečnom hospodárstve. 
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6.3.2013 B7-0080/435 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  435 
Britta Reimers 
v mene skupiny ALDE 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Spoločná organizácia trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o jednotnej 
spoločnej organizácii trhov) 
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) – 
2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Článok 108 – odsek 2 – úvodná časť 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

2. V prípade medziodvetvových 
organizácií v sektore olivového oleja a 
stolových olív a sektore tabaku môže 
osobitné určenie uvedené v ods. 1 písm. 1 
zahŕňať aj aspoň jeden z týchto cieľov: 

2. V prípade medziodvetvových 
organizácií v sektore olivového oleja 
a stolových olív môže osobitné určenie 
uvedené v ods. 1 písm. 1 zahŕňať aj aspoň 
jeden z týchto cieľov: 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/436 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  436 
Britta Reimers 
v mene skupiny ALDE 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Spoločná organizácia trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o jednotnej 
spoločnej organizácii trhov) 
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) – 
2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Článok 109 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Článok 109 vypúšťa sa 

Organizácie hospodárskych subjektov  

Na účely tohto nariadenia organizácie 
hospodárskych subjektov v sektore 
olivového oleja a stolových olív zahŕňajú 
uznané organizácie výrobcov, uznané 
medziodvetvové organizácie alebo uznané 
organizácie iných hospodárskych 
subjektov alebo ich združenia. 

 

Or. en 

Odôvodnenie 

Nemal by sa uplatňovať osobitný režim pre určité sektory. 

 

 

 
 


